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______________
                       saxophone
Bryan McNamara Burlington, Vermont
Mike Connon Canton, Connecticut
Jeff Richardi Foxborough, Massachusetts
Patrick Lampron Amos, Quebec
David Gagnon Asbestos, Quebec

                 trompette/trumpet
Jocelyn Couture Victoriaville, Quebec
Bryson Barnes Saratoga Springs, New York
Jared Greeve Edmonton, Alberta
Derek Friesen Regina, Saskatchewan
Dominic Rossi Saint Jerome, Quebec

                        trombone
Karine Gordon Warwick, Quebec
Kyla Campbell Qualicum Beach, British Columbia
Ben Howden Caledonia, Ontario
J.S. Vachon Sherbrooke, Quebec
Keith Walton Winnipeg, Manitoba

                      basse/bass
Paul Rushka Brader, British Columbia

                    batterie/drums 
Alain Bourgeois Moncton, New Brunswick

guitare/guitar
Tristan Palmer-Paxton White Rock, British Columbia

piano
Parker Shper Burlington, Vermont
Rafael Zaldivar Camaguey, Cuba

Ce concert fait partie des épreuves imposées aux étudiants pour l’obtention de leur diplôme respectif.
This concert is presented in partial fulfilment of the requirements for the degree

or diploma programme of the students.

Programme

Les oeuvres entendues seront choisies parmi les suivantes :
Selections to be made from the following:

The World is Waiting for the Sunrise SEITZ/LOCKHART, arr. Bill Holman

Dream of the Return PAT METHENY, arr. Bob Curnow

Road Time Shuffle TOSHIKO AKIYOSHI

Boom Boom BOB BROOKMEYER

Invitation WEBSTER/KAPER, arr. Frank Mantooth 

Brush Taps LOUIE BELLSON, arr. Mark Taylor

The Heat of the Day PAT METHENY, arr. Bob Curnow

Ugly Bags of Mostly Water BILL MAHAR

Tah-Dum BOB BROOKMEYER

Get Well Soon BOB BROOKMEYER



Nous espérons que vous avez apprécié le concert de ce soir. Le talent, la passion
et la conscience professionnelle de nos musicien(ne)s sont une source d’inspiration
pour nous. Des événements comme celui-ci représentent un investissement
financier important pour l’École de musique Schulich. 

Nous vous invitons à contribuer, par un don en argent, à la création de nouvelles
possibilités pour nos étudiants et au développement du rôle de McGill dans la
communauté culturelle montréalaise.

Veuillez communiquer avec notre directrice du développement, Donna Williams, au
(514) 398-8153, pour en savoir plus long sur nos activités et sur les moyens de les
soutenir.

Nous vous remercions de votre intérêt et de votre soutien.

É

We hope you have enjoyed this evening’s production. The talent, passion and
dedication of our musicians are an inspiration to us all. Productions of this calibre are
a major financial undertaking for the Schulich School of Music. 

We invite audience members to join us in furthering opportunities for our students
and for enhancing McGill’s role in the Montreal cultural community, by making a
financial contribution.

For further information about supporting our programmes, please contact our
Director of Development, Donna Williams at (514) 398-8153.

We thank you for your interest and support.


